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THE VALUES OF MORPHOLOGICAL INDICATORS OF QUANTITATIVE WORDS IN
DIALECTS RECORDED ON ANCIENT MONUMENTS
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QADIMGI YODGORLIKLARDA BITILGAN MIQDORIY SO‘ZLARNING MORFOLOGIK
KO‘RSATKICHLARINING SHEVALARDAGI MA’NOLARI

Roya Kahramanova
Teacher of Azerbaijan State Pedagogikal University

Abstract

In the oldest Turkic written monuments, the morphological indicators of the quantity category, such as the suffixes
“an,” “lar,” and “-lar,” appear in various forms in contemporary Turkic languages and in the dialects and accents of the
Azerbaijani language. Among these suffixes, the plural morpheme “-¢a” remains unchanged phonemically, while the
suffixes “lar” and “ler” exhibit diverse phonetic forms due to the physiological acoustic nature of the consonant “I.”
Variations in this morphological indicator are observed both in consonantal and vowel phonemes: -lar, -lor, -lar, -ler, -dar,
-der, -zar, -zer, -sar, -ser, and so on. All these phonetic variations have not affected the semantics of this morphological
feature of the quantity category, which is discussed in detail in the article.

Annotasiya

Eng qadimgi turkiy yozma yodgorliklarda miqdoriy kategoriyaning morfologik ko‘rsatkichi bo‘lgan “-an”, “lar”, “lar”
qo‘shimchalari hozirgi turkiy tilda va ozarbayjon tili sheva va shevalarida turli ko'rinishlarda uchraydi. Bu
qo‘shimchalardan kelgan ko‘plik morfemasi “-cha” fonetik o‘zgarishlarga uchramasa-da, “I” undoshining fiziologik akustik
xususiyatiga ko'ra “lar, -ler” qo‘shimchalari turli fonetik obrazlarda namoyon bo‘ladi. Bu morfologik ko‘rsatkich ham
undosh tovushlar, ham unli fonemalardagi farqlarni ko'rsatadi: -s, -s, -s, -s, -dar, -der, zar, -zer, -sar, -ser va hokazo. Bu
fonetik almashtirishlarning barchasi maqolada tushuntiriigan miqdor kategoriyasining ushbu morfologik xususiyatining
semantikasiga hech qanday ta'sir ko'rsata olmadi.

AHHOMauus

B OpesHUX MIOPKCKUX MUCbMEHHbBIX MaMsmHuUKax Mopghosioeudeckue UHOUKamopbl Kameaopuu Korudecmea,
makue Kak cyggbukcel “-an”, “lar”, “lar’, nposiensomcsa @ pasnuyHbiX hopMax 8 COBPEMEHHbIX MIOPKCKUX A3bIKax U
Ouanekmax a3epbalidaHcko2o f3blka. Xomsi Mmopgema “ca”, obosHavyarowass MHOXECMEEHHOe 4UcCro, He
riodsepeanacb HUKakuUM (bOHemu4YecKkUM U3MeHeHusM, cychepukc “-lar, -lar” npedcmasnsemcsi 8 pa3HOObpa3HbIX
goHemuyeckux ¢popMmax u3-3a @bu3UOI02UYeCKOU akycmudeckol nrnpupolbl coasacHoeo 38yka ‘1. B amom
mopcgbonozudeckomM uHOUKkamope Habrnrdarmces pasfuyusi Kak 8 coanacHbIX 38yKax, mak u 8 efacHbIX ¢hoHemax: -lar, -
ler, -lar, -ler, -dar, -der, -zar, -zer, -sar, -ser u 0p. Bce amu ¢hoHemuyeckue 3ameHUMENU He OKa3biealdom HUKAKO20
8/1USIHUSI HA CeMaHMUKY MOpPghOII02UHEeCKO20 NpuU3Haka kameaopuu Korudecmsa, 4mo obcyxdaemcs 8 crmamebe.

Knroyeenle cnoea: kameeopusi Konuyecmsea, cychukcel -lar, -lor, OpesHue mriopKcKue s3bIKU, duanekms! U
akyeHms! azepbalidxaHCKo20 s3biKa.

Kalit so‘zlar: miqdor kategoriyasi -lar, -lar qo shimchasi, qadimgi turkiy tillar, ozarbayjon tili sheva va shevalari.

Key words: quantity category, -lar, -ler suffix, ancient Turkic languages, Azerbaijani dialects and accents.

INTRODUCTION

In Mahmud Kashghari's "Divani-Lugati't-Turk," the addition of the plural suffixes -lar and -lar
to nouns creates an indefinite plural meaning. In the "Divan," the plural form of nouns is expressed
through the morphological tools -an, -an, and -lar, -lar. For example: ogul + an, er + an. Mahmud
Kashghari highlighted that these forms are irregular and non-standard plurals. Later, these suffixes
became fossilized in words, losing their plural function and transforming into independent lexical
units along with those words. Besides these two plural suffixes, the "Divan" also contains the word
leg+it formed with the suffix -t, which means 'princes.' Although this word does not appear in the
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"Divan," the word ar + at (soldiers) used in "Gutadgu Bilig," as well as words like tiz, kdz, siz, biz,
which denote duality through the suffix -z, lost their original plural and dual meanings (1, 353).

In the ancient Turkic language, the repetition of words indicated the concept of plurality:
agca — agca, gat-gat... This characteristic is also observed in modern languages: kand — kand,
cadir — cadir, ev — ev. Several forms that denote plurality are encountered: -an // -in (e.g., aran
(warrior, soldier), gosun (army), bodun (people), xalq (folk), alban // alpan, Turan), -la // -h (-laq // -
lilg, where the morpheme -l in the suffixes -lar denotes plurality: ovlaq (hunting ground), dasliq
(stony place), ellik (fifty)), -ar (e.g., xezar (Khazar), avar (group of people), suvar (cavalryman), -aq
(denoting plurality: dirnaq (nail), barmaq (finger), yignaq (joint); indicating duality — ayaq (leg),
qulaq (ear), dodaq (lip), dirsak (elbow), yanaq (cheek), topuq (heel)), -iz (denoting plurality — oguz
(Oghuz), qirgiz (Kyrgyz), qaqauz (Karakalpak); -z denotes plurality — -biz, -siz, isiniz; duality — Gz
(face), goz (eye), diz (knee), ekiz (twin) (akiz), (buynuz (horn)); -at // -it (e.g., bayat, tarkat —
tarxanlar, elat), -ba // bi (e.g., iyir-mi (twenty), alt-mi-g (sixty), yet-mi-s (seventy), etc. (2, 210).

METHODS
In this article, the comparative-historical research method was applied.
DISCUSSION

The morphological indicator -an of the quantity category was also used in the suffix
component of the ancient Turkic word “ar+an.” The word “aran” meaning "stable" was used in the
Sumerian, Tatar-Mongol languages in ancient times. Currently, the word “aran” is used in
Azerbaijani, Tatar, Kazakh, and Uzbek languages to mean "warm place" (3, 116). In the ancient
Altai language, as well as in Tuvan, Kyrgyz, Kazakh, and Sumerian languages, the word “arasan”
contains its own morpheme. The meaning of this word is 'arash water,' with “an” serving as a
synonymous variant of the suffix -lar (3, 116). In the Sumerian-Turkic lexical parallels dictionary,
many words formed with the suffix -an at the end of words have been recorded. The -an
morpheme has not undergone any phonetic changes in Turkic languages and their dialects and
vernaculars throughout history. The variations of the suffixes -lar and -lar in modern Turkic
languages can be examined based on the “Comparative Turkic Dialects” dictionary. For instance,
in the Bashkir language, the suffixes for the quantity category can begin with consonants such as
“,” “d,” “z,” “t.” The choice of which consonant appears depends on the preceding sound. This can
be formulated as follows. 1) After vowels r, v, y, the suffixes are -lar, -lar; 2) After I, m, n, n,, z, the
suffixes are -dar, -der; 3) After k, p, t, s, s, the suffixes are -tar, -tar. For example: balalar (children),
sosalor (mothers), kalilar (carpets), davler (states), erler (husbands), dokayler (chiefs), taldar
(branches), tagamdar (dishes), kandar (khan, khagans), tandar (skins), kizdar (girls), kdylektar
(shirts), kazaktar (Kazakh people), tavipter (doctors), attar (perfumer), dastar (stones), astar
(hungry) (4, 1050). In the Kyrgyz language, the morphological markers of the quantity category
have 12 variations: -lar, -lar, -dar, -dar, -dor, -dor, -tar, -ter, -tar, -tor. If the vowel in the first syllable
is 0 or u, the suffix is -IU; if it is 6 or U, the suffix is -10. After vowels and y, the suffix element is |,
after toneless (soft) consonants it is d, and after toneless (hard) consonants it is t. enelar
(mothers), balalar (children), kogolor (streets), survolar (questions), uylér (houses), kelinder
(roads), castar (youths), cigittéar (heroes), kiteptar (books), coldastar (companions). It is also
possible for | to follow r: kabarlar (news), aktyorlar (actors). Instances where the suffixes are not
regular are also found: okugular (students), érular (pains) (4, 1065). In the Tatar language, the
morphological marker of the quantity category -lar, -ler creates variability with Kyrgyz, Bashkir, and
Kazakh languages, and the suffix -nar, -nar is also used in this language (4, 1089).

In her extensive work "The Mutual Integration of Dialects and Accents of Turkic
Languages," Mahira Huseynova has examined the phonetic phenomena of assimilation and
dissimilation related to the suffixes -lar and -lar in the dialects and accents of the Azerbaijani
language. She has demonstrated that these phenomena differ from those in the Azerbaijani literary
language and are widespread in both the literary languages and the dialects and accents of Turkic
languages. Based on a wealth of examples, she has identified 14 types of assimilation and
dissimilation phonetic phenomena (5, 381, 390).

In the 1967 work "Dialects and Accentss of the Western Group of the Azerbaijani language"
compiled by R. Rustamov and M. Shiraliyev, they discussed the morphological features of the
quantity category and systematized the phonetic changes that occurred with the suffixes -lar and -
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lar in the Western group dialects and accentss, as well as in most of the accents. For nouns ending
in vowels or the consonants v, §, y, |, m, f, x, one of the suffixes -lar or -ler is added based on
harmony. For example: qgapilar (doors), suruler (herds), qavlar (rivers), baglar (gardens), Oyler
(houses), mallar (goods), ¢oller (deserts), adamlar (people), kitaflar (books), usaxlar (children), etc.
For nouns ending in the sonorant j, z, d, and the voiceless consonants s, t, s, one of the suffixes -
dar or -der is added based on harmony. For example: sajdar (a type of wood), qizdar (girls), s6zdar
(words), arvaddar (women), darsder (lessons), atdar (horses), katder (pieces of cloth), sasdar
(bundles), karpisdar (bricks), isder (jobs), etc. In fact, nouns ending in ¢ are either used with j (saj)
or s (kerpis) in Western group dialects and accents. Nouns ending in ¢ < s, as well as ¢ < g, also
accept one of the suffixes -dar or -der. For example: sajdar, agasdar, qisdar. For nouns ending in
the sonorant n, one of the suffixes -nar or -nar is added based on harmony. For example: cavannar
(young men), insannar (people), ceyrannar (types of deer), galinnar (brides), etc. For nouns ending
in the sonorant r, one of the suffixes -rar or -rar is added based on harmony. For example: hagarrar
(crossbearer), ¢cadirrar (tent-bearer), clyurrar (type of animal), geparrar (types of fences), etc.

The various phonetic variants of the suffixes -lar and -ler are also used in many Turkic
literary languages. In the Tatar language, alongside the suffixes -lar and -ler, the suffixes -nar and -
nar are also present. Here, the suffixes -nar and -nar are added to nouns ending in sonorant nasal
consonants (m, n). For example: kazan (boiler) — gazan (cauldron) — kazannar; baylem (bouquet) —
baglama (parcel) — baylemnar (7, 80, 81).

In the Kazakh language, the plural suffixes -lar, -ler, -dar, -der, -tar, and -ter are used in
their phonetic variants. The suffixes -dar and -der are added to nouns ending in nasal sounds and
the consonants z, j, |: for example, kazan (cauldron) — kazandar; kaz (goose) — kazdar; etaj (floor)
— etajdar; aml (goods) — maldar. The suffixes -tar and -ter are added to nouns ending in voiceless
consonants: for example, at (horse) — atdar; etik (high boot) — etikter (7, 81).

In the Xakas, Shor, and Tuvan languages, the suffixes -nar, -ner are used with nouns
ending in nasal consonants, while in the Yakut language, the suffixes -nar, -inar (non-labial
variant), -nor, -nor (labial variant) are used. In the Xakas language: xozan “rabbit” — xozannar, gin
“‘day” — gunnur, im “medicine” — imner; in the Shor language: ¢on “people” — gonnar, gin “day” —
glinner, tem “time” — temner; in the Tuvan language: gulun “slave” — kulunnar, diin “squirrel” —
dinner, nom “book” — nomnar (7, 81, 82).

As mentioned above, traces of the suffix “t” are preserved in the words “agitlar’
(lamentations) (Iraqi, Turkmen dialects, Bavat, Chambarang dialect), referring to a group of people,
as well as in “yortmaq” (to clean), “agarti” (dairy), and “gdyerti” (greens). With the exception of the
word “yaratmaq” (to create), other words take the suffixes -lar, -lar because the collective
semantics of the “-t” suffix have become archaic (8, 176).

CONCLUSION

When comparing the ancient periods of Turkic languages with their contemporary forms
and dialects, it becomes clear that there are distinct, similar, and different aspects regarding the
suffixes -lar and -ler, which serve as morphological indicators of the quantity category. In the
dialects of the Oghuz group of Turkic languages, compared to the dialects of the Kipchak group,
only phonetic variations are observed in the suffixes -lar and -lar that indicate plurality. There is no
change in their semantics, and the integration of this suffix into the means of expression is uniform
across the Turkic languages.

SUMMARY

In the time of M. Kashgari, he observed that the suffix “-t” indicated plurality in Turkic tribal
languages: for example, tegit is the plural of tedin and means “sons of the khan” . The ancient
suffix “-t” has been preserved in the Yakut language under the influence of Mongolic, in the archaic
words toyot (“gentlemen”) and xotut (“ladies”). As the suffix “-t” has lost its function of indicating
quantity in these words, they now use the suffixes -lar, -ler instead: e.g., toyottor, xotutnar.
However, in the northern and northwestern dialects of Yakut, independent suffixes -lar, -dar, -nar
are also used. Yakut dialectologists attribute the productivity of the “-t” suffix in peripheral dialects
to the influence of Mongolic languages.
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